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Folyó évi július 12-ről hövetkező körrendelet bocsáttatott 

minden Királyhágón inneni kormánybiztosokhoz és törvényha­
tóságok elnökeihez.

Sajnosán kellett értesülnöm , mikép némely helyeken a’ 
gazdagon mutatkozó termésnek letakaritására, túlságos napi bér 
’s arató rész ajánlata mellett is , a’ dolgozó osztály részéről 
hajlam Dem mutatkozik, mely állapot ha elharapóznék, az e- 
gés* országnak az ellenszegülő osztályai együtt ínségre jutá­
sa kikerülhetetlen, ennek eltávostatására rendkívüli módokhoz 
is nyúlni kelletik. Mire nézve önt felszólítom , hogy ezen ve­
szélyes ellenszegülésnek útját vágja , ’s ha különben nem le­
hetne a’ közelebbi katonai parancsnoksággal egyetértőleg kén- 
szeritó módokat is használva, a’ termést letakarittatni, biztos 
helyre magtárba gyiijtetni kötelességének tartsa, öoként értet­
vén, hogy a’ letakaritási bér, kiadás, munka kirovás ’s több 
ilyetén intézkedések, a’ hol netalán barátságos egyezkedések 
utján czélt érni nem lehetne, a’ körülményekhez képest a’ me­
gyei bizottmányokkal egyetértőleg igazságosan megteendők , a’ 
tulajdonosok joga minden esetre biztosítandó lévén.

Hendeletem mikép teljesülése felől annak idejében tudósí­
tását elvárom.

Országos biztos , 
Iloczkó Dániel.

N em  iBlvatales rész.

M U ífyai“ Ügy. A’ szathmárr béke véget vetvén a1 
Rákóczi Ferencz alatti forradalomnak, ’s belvillongásoknak — 
egy felől a’ nemzet elszokott a’ fegyver forgatástól ’s hadvi­
seléstől , másfelől kisebb csetepatékat kivéve a’ kiilharczok és 
háborúk tüze is megkímélte. A’ török, hét éves és frank há­
borúk viharai alig érintve hazánk határait, azokon kívül vo­
nultak el. Nemzedék nemzedék után következett a’ nélkül, hogy 
nz ágyú dörgését és unnak hatalmát ismerte volna, legfelekb 
dísz lövéseket hallott; tűz és árvíz és menyköűtés veszélyei­
nek , történetes és természetes halálnak volt kitéve. De a’ há­
ború veszélyei ismeretlenek voltak előtte.

Mégis ezen béke-álmából oly irtózatosan fölriasztott nép oly 
vallásos kitöréssel, ’s panasztalan élet és vagyon feláldozás­
sal hordozza a’ háború veszélyeit, mely egyedül az ügy igas- 
sága iránti rnéjj meggyőződésből magyarázható.

Hogy egy nagy nép ily erős meggyőződés mellett vi­
selt harczaiban valaha elesett volna — a’ történészet nem em­
lékszik. Róma és a’ Hörögök nem az ellenség csapásai alatt ha­
nyatlottak el. A’ nép öngyilkos keze és a’ polgárokból kia­
ludt hon szerelem okozta miadenik halálát. Kik mivel nnynyi- 
ra romlottak voltak már, hogy a’ közös ellenségnek együtt el­
lent állani nem bírtak — külön vérzettek el. De inig a’ népben 
és ezek vezetőiben erkölcsiség, szabadság iránti hajlam meg­
voltak, ellenségein mindig diadalmaskodott. Avagy Rómát ma­
gát a’ fővárost a' birodalom növekedő korszakában nem foglal— 
ta-e el ellenség? De nem bírhatta, mert, a’ nép erkölcsi ru- 
gékonysága és a’ nép vezetőinek hajthatatlan polgári erénye 
az ellenségnek nem hódolt. Emlékezzünk csak a’ római nép­
élet azon drámai korszakára, midőn a’ Hallosok nz elfoglalt 
fővárosba bementek, ’s «’ tanácsnokokat a’ copitoliunibnn székei­
ken mind meg anynyi márvány szobrokat találták. A’ jelenet

A E M T M C R E R  T H E lli.
Am 12 Juli 1. J. ist folgende Circular Verordnung an alle 

Regirungs Commissaire und Oberbeamte der Gerichtsbarkeiten 
diesseits des Királyhágó ergangen.

Mit liedauren habe ich erfahren, dass bei der arbeitenden 
Klasse, zum Schneiden der reich stehenden Frucht, selbst ge­
gen übertriebenen Taglóba, und einen Theil der Ernte, sieb 
keine Lust zeigt; zur Beseitigung dieses Umstandes, welcher, 
Wenn er um sich greift, eine grosse Notb für das ganze Land 
und die widerspenstigen Volksklassen unabwendbar nach sich 
zieht, muss man sogar zu ausserordentlichen Mitteln greifen. 
Ich fordere Sie daher auf, dieser gefährlichen Wiederspens- 
ligkeit Einhalt zu tliun, und wenn es anders nicht möglich 
wäre, im Einverslüdniss mit dem nächsten Militair Comman- 
do, selbst durch Zwangsmittel, die Frucht schneiden und an 
sichern Orten in Magazine sammeln zu lassen. Dabei versteht 
sich von seihst, dass bei den Zahlungen des Lohnes fürs Schnei­
den , bei der Aufteilung der Arbeit, und anderen derartigen 
Anordnungen, wo vielleicht im Wege freundschaftlicher Ueber- 
einkunft nichts ausgerichtet werden könnte, im Einverstiindniss 
mit den Comitats-Ausschüssen, mit Berücksichtigen der Um­
stünde, lechtlicher Weise vor sich gegangen werde, und die 
Rechte der Eigentümer auf jeden Fall-sicher zu stellen sind.

Den Bericht darüber, wie diese meine Verordnung befolgt 
worden, erwarte ich seiner Zeit.

Daniel  Botzko m.pr.
Landes Commissair.

Niciit » u illic lic r  Shell.
Ungarns Angelegenhei t en.

Seit dem der Szathmarer Frieden der Revolution und den 
innern Unruhen unter Franz Rakotzi ein Ende machten, ist die 
Nation einerseits der Führung der Waffe und des Krieges ent­
wöhnt, anderseits, kleinere Scharmützel ausgenommen, von 
der Flamme äusserer Kämpfe und Kriege verschont geblieben. 
Die Stürme des Siebenjährigen, des Türken, und Fran­
zösischen krieges beriihiten die Grenzen unseres Vaterlandes kaum , 
und zogen ausserhalb derselben vorüber. Geschlecht folgte auf 
Geschlecht, ohne dass die Nation den Kanonendonner und 
dessen Wirkung gekannt hätte, indem sie höchstens Ehrenschüs­
se hörte; den Gefahren des Feuers, der Ueberschwemmungen 
und des Blitzes, dem zufälligen und natürlichen Tode war sie 
ausgeäetzt, doch die Kriegesgefahren waren ihr unbekant.

Dennoch trügt dieses, aus seiner Friedensruhe so furcht­
bar aufgerüttelte Volk die Kriegsgefahren mit einer solchen 
religiösen Ausdauer, und klaglosen Aufopferung von Gut und 
Blut, welche bloss die tiefe Ueberzeugung von der Gerechtig­
keit seiner Sache bewirken kann.

Dass ein grosses Volk in seinen, mit einer so starken 
Ueberzeugung gefühl ten Kriegen jemals unterlegen wäre, davon 
gibt die Geschichte keine Kunde. Rom und Griechenland san­
ken nicht unter den Schlägen des Feindes. Die selbstmörde­
rische Hand des Volkes, und die bei den Bürgern ausgestor­
bene Vaterlandsliebe verursachte ihren Untergang. Welche, da 
sie schon so entartet waren, dass sie dem gemeinsamen Fein­
de nicht vereint widerstehen konnten, einzeln verbluteten. So 
lange aber im Volke und dessen Führern die Liebe zur Sitt­
lichkeit und Freiheit noch lebte, trugen sie immer den Sieg 
über ihr Feinde davon.

Wurde denn Rom, die Hauptstadt, im Zeiträume der Zu­
nahme des Reichs vom Feinde nie eingenommen? Wohl, ober 
er konnte sie nicht behaupten, denn die moralische Energie 
des Volkes und die unbeugsame Hiirgertugend seiner Führer



az ellenség tiszteletét vonta magára, ’s csak hamar Ráma menü- 
ve lön. így, így hazám polgárai! a’ veszély nevekedésév: ne- 
vekedjék bátorságunk és a’ szent ügyliezi ragaszkodó'nnk. 
Ha halai kellene is, jobb együtt hősi halált halni, mmt el­
szórja gyáván leniészároltaliii. Ez sz egyedüli ut, miszerint 
hazánkat, ’s eztel házi isteneinket az ellenség dulóaától mrg- 
mentheijük.

Semmi csoda, hogy nz orosz betörésre első pillanatban 
a’ rémület borzadálya futotta át idegeinket. Úgy hiszem, eit 
üera nnynyirn az orosz gyózhetlen fegyverérőli alaptalan hír, 
mint az orosz csór kormánya alatt elkövetett durva, vérl'agylaló 
kegyellenségek és minden polgári szabadság elfojtására! át- 
kos törekvés tudása szülte. Ez igy nem csak helyén volt, de 
újabb bizonyságot tön a’ felől , hogy Magyarhon népeinek jobb 
része minden faj különbség nélkül irtózik a’ rém kormány lí­
raiam alatt mint rabszolga az egyikoek vagy másikunk még 
netalán Ígért javalmakat is elfogadni. Igen! legyen ezerszer át­
kozott, ki bűnös kezét az ellenség adománya után kinyújtaná !

Az orosz fegyver győzhetetlensége ellen nem kell már idegen 
példákhoz folyamodni. Nem szükség hivatkoznunk u’ maroknyi 
cserkesz népre, rokonainkra — meiy magára hagyatva több é- 
vi harcz után ellent állott az orosz hódító fegyvernek. Vitéz 
seregeink az első megrohnuás dühét nem csak kiállották —ha­
nem hős vezéreink mar is több csatákat megnyertek. Ha nz 
orosznak az első megrohanna sem sikerült meglepetésünkben, 
úgy a’ többi még kevésbé sikerülhet.

A’ mellett mégis nem leszünk magunkra hagyatva. A’ ma­
gyar ügy az európai miveit, szabad és szabadságra ’s önálló­
ságra törekvő népek kösös ügye.

Valamint 1772-ben az orosz, porosz és osztrák zsarno­
kok szövetkeztek Lengyelország első felosztásira: 17S(5-ban 
pedig az orosz czáraé az akkori osztrák csiszárral arra, hogy 
egymás között az európai Törökországot feloszszák, úgy most 
az orosz ciár a’ rög önsött osztrák császárral Magyarhon meg- 
igázása, aztán felosztása iránt kötött szövetséget. Ha Frank­
hon gyengeségből, Anglia érdekből Németalföldön hatalmát, 
Porosihonban befolyását akarván Frankhon ellenébe megalapí­
tani és Északámérikát megtartani, el nem nézik Lengyelbon 
bűnös felosztását: az orosz és osztrák zsarnokok hatalma so­
ha akkorára nem növekedhetett volna; az 17Sí)-ki frank forra­
dalom által képviselt szabadság-eszmékaek más kimeneteleiéit 
volna—’s ma nem kellene a’ szabadság harczát njból meg- 
harczolni. Da igy bünteti Isten az apák álnokságát a’ fiukban 
harmad és negyed iziglen. Mivel egy, léteiét történeti jogo­
kon alnpltott szabad nemzet halálát bűnös közönösséggel elnéz­
ték , már most a’ vihar kívülről és belülről saját fejők fölé 
tornyosult.

Még csak Magyarhon ’s ezzel együtt Törökország van­
nak hátra; ha az orosz és osztrák zsarnokok ezeket is le- 
igázhatuák és föloszthatnák, akkor nem lenne Európában sem 
a’ szárazon sem ed vizen, a’ mi etek hal,almának határt szab­
jon. A’ zsarnokok nagyravágyó terve nem kevesebbre megyen 
ki. Es akkor Anglia es Frankhon másodrangu álladalmokkn 
siilyednének alá; a’ nagy és miveit német elem pedig épen 
rabszolgájává tétetnék a' zsarnokoknak, mire a’ porosz király 
tenné az első lépést. És akkor Európából a’ miveltség és sza­
badság más világ részbe köitöme át, megszámlálhatatlan ál­
dozatokat hagyván magok uián.

Azért Európa mivek, szabad és szabadságra törekvő né­
pei behunyt szemmel el nem nézhetik a' magyar nemzet küz­
delmeit az oroszszal. A’ gondviselés sorsunkat egybefonta épen 
úgy, mint midőn dühöng a’ szélvész ’s házunk lángba borult, 
a’ szomszédoknak nemcsak emberi kötelességből, de saját há­
zaik megtartása érdekéből oltani, a’ lángok harapodzúsánnk 
elejéi venni ki kell lépuiök.

huld’g'e d"m Feinde nicht. Erinnern wir uns nur nnf Jenei 
Zeitraum im Drama des Römerleberis, als die Gallier in die 
eroberle Stadt einzogzn, und dia Senatoren im Capitolinm auf 
ihren Sitzen, wie eben so viele Marraorstatneu antrafen. Diese 
Scene erweckte Verehrung beim Feinde, und R un wurde bald 
befreit. So, so Bürger meines Vaterlandes! Wie die Gefahr 
wächst, wüchse auch unsere Tapferkeit, und die Anhänglich­
keit am unsere heilige Suche. Selbst wenn wir sterben müss­
ten , ist es besser vereint den Heldentod zu sterben, als zer­
streut UDd feige niedergemetzelt zu werden. Dies der einzige 
Weg, wo wir unser Vaterland und damit demselben die iljus- 
göitrr vor der Verwüstung den Feindes retten können.

Kein Wunder, dass ira ersten Augenblicke des Einbruchs 
der Hussen der Schauer des Schreckens unsere Glieder durch­
rieselte. Was, wia ich glaube, nicht so sehr das grundlose 
Gerücht, über die Unbezwingbarkeit der russischen Wulfen 
verursachte, als vielmehr die Kenritniss der, unter dar liegi- 
ruog des ru,fischen Czár verübten, rohen und das Blut ge­
rinnen machenden Grausamkeiten, und des fluchwürdigen Stre- 
bens, alle Bürgerfreiheit zu unterdrücken. Und so war dieser 
Schrecken nicht nur an seiner Stelle, sondern er liefert einen 
neuen Beweis darüber, dass der bessere Theil der Bevölke­
rung Ungarns, ohne Unterschied der verschiedenen Nationen , 
es verab«chent, als Sclave unter der Herrschaft der Schre- 
ckensregirung die, vielleicht dem einen oder andern nngebo- 
tsoen Vortheile anzunehmen. Ja, tausendfachen Fluch demjeni­
gen, der seine Sündhafte Hand nach den Gaben des Feindes 
ausstreckt. Gegen die Umüberwindiiciikeit der russischen Valién 
brauchen wir nicht fremde Beweise auf nifiihren; und nas auf 
d is kleine Volk der Cserkessen, unserer SiamaiverWatuI.en zu 
berufen, Welches eich selbst überlassen nach mehrjähr gern 
Kampfe den Erobernngsw.ifien Russlands widerstand. Unsere 
tapfere Armeen haben die Wn h des ersten Ueberfnlles nicht 
nur bestanden, sondern unsere Heldenführer haben jetzt schon 
mehrere Schlechten gewonnen. Wenn es den Küssen bei ihrem 
ersten Uebcrfal! nicht geglückt ist, uns zu überraschen, so Wird 
cs ihnen bei spätem noch weniger gelingen.

Ausserdem Werken wir auch nicht r>ur uns allein über­
lassen bleiben. Die Sache Ungarns ist die allgemeine Sache 
der gebildeten, freien, ur.d nach Freiheit und Unabhängigkeit 
strebenden europäischen Völker.

So wie sich 1722 der Russische, Preusische und Oester- 
reichische Tyrannen zur ersten Theilung Polens verbanden, 
178S aber rhe Russische Csarin und der damalige Oester- 
reichische Kaiser zur Theilung der europäischen Türkei unter 
sich; so haben jetzt der Russische Czar, und der Oesterreich!- 
sehe Kaiser ans dem Stegreif, ein Hiinduiss zur Knechtung 
und nachherigen Auftheiluog Ungarns mit einander geschlossen.

WVna Frankreich aus Schwäche, England aus dem In­
teresse, gegen Frankreich seine Macht in den Niederlanden, 
uad seinen Einfluss in Preussen zu g iiadaa und Nordamerika 
zu behalten, dis frevelhafte Theilung Polens nicht ruhig sn- 
gesehen hätten, so wäre die Macht des Russischen und Oes- 
terreichischen Tyrannen niemals zu der jetzigen Grösse «nge- 
wachsen; nad die durch die französische Revolution vom J. 
17S!) repraeseotirten Freiheitsideen hätten einen andern Aus- 
gang gehabt, und der Freiheitskampf müsste jetzt nicht wie­
der van Neuem gekämpft werden. So aber straft Gott nn den 
Söhnen die Hinterlist der Väter bis ins dritta und vierte Glied. 
Weil sie dem Tode einer Nation, deren Existenz auf geschicht­
lichem Ri-cbtsgruade stand, mit sündhafter Gleichgültigkeit 
zusaheo, hat jstat der Sturm von aussen uad innen das Unge- 
wiiter über ihre Köpfe gelhiärmet.

Nur Ungarn und mit ihm die Türkei sind noch übrig; 
wann der Russische u. Ossterreiclsischc Tyrann auch diese un­
terjochen und auflheileu können, dann wäre in Europa weder 
zu Land noch zu Wasser eine Macht, weich« ihnen Grenzen 
setzen konnte. Der ehrsüchtige Plan der Tyrannen geht auf 
nichts Geringeres aus. Daun würden England und Frankreich 
zu Mächten zweiten Ranges herabsinken; das grosso und ge­
bildete deutsche Element aber würde ganz zum Sclaven der 
Tyrannen, woeu der Prenssische König den ersten Schritt 
tliun würde. Dann würde Bildung und Freiheit mit Hinterlas­
sung unzähliger Opfer, aus Europa in eiuen andern Welttheil 
wandern.

Aus diesem Grunde können die gebildeten, freien, und 
nach Freiheit ringenden Völker Europas die Kämpfe der un­
garischen Nation mit Russland nicht mit geschlossenen Augen 
ansehen. D e Vorsehung hat unser Loos, eins nn das andere, 
gersihel; Wenn der Sturm wülhet und unser ILitis brennt, 
müssen die Nachbarn nicht nur aus Measchcnpflicht, sondern 
au9 eigenem Interesse, um ihre eignen Häuser zu erhalten, 
Ilnnd aidegen, damit die Flamme gelöscht Werda, und nicht 
Weiter greife.
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Tehát nem vagyunk , nem lehetünk rangunkra hagyva. A* 
pn/ryiu- ügy Európa korú* ugye, következményeiben kiszámit- 
batlsn fontosságit.

lseiét mondom, nem lehetünk magunkra hagyatva. Ve- 
lilnk ni Isten; ni igazság hatalma; velünk keil hogy legyen 
Európa értelmisége, vagy önmagát hagyja el. Tartsuk tehát 
magunkat erőseu, férfiason, inkább meghaljunk, mint hódol- 

j jnuk. A’ leglölib segély magunk erejében van. De Európa se­
gélye is ki nem maradhat. Isten velünk !

SxabóLojos .

A* c r c s x t c v é n ; !  t á b o r b ó l , Jui. tó. délelőtt
10 órakor.

Szerkesztő ur! A’ közelebbi hetekben Háromszék fölött 
a’ legnehezebb és vészterhesig föllegek vonultuk el. Hogy mik 
történlek, nst csak egy csendesebb helyzetben lehetne megírni. 
Most tábori zaj-közepette csak futólag tudaton) önnel, hogy 
megyénk nagyobb része tiszta a’ rabió ’s vetéseinket szágul­
dozva legázolt kozákoktól.

Dem a’ vezérünk ’a ke!l-ó több. Tegnap indultunk le Uét- 
diszsrillélekröl táborunk egyik szárnyával ’s az este az; eress- 
levényi dombon táborba szállnak.

Kézdivásárhelyen ’s hol keresztül jövéok örüinkönyektő) 
csillogó szemekkel virág koszorúkkal bioték be a’ nagy vezér, 
Erdély megmentöje ujját.

A’ zsarnokság igája alatt görnyedező nép reszkető kezek­
kel imádkozék áldást utunkra. Ida Isten bizonyosan meghall­
gatja, mert mint egy szentgyörgyi csata alkalmával muszka 
kézre jutott ’s uz este ide vissszaszökött katonánk beszéli: 
a’ mint megvitte futáruk, hogy menyünk, az este Sz.györgy- 
ról nyakra főre kivonultak ’s ők C-an az alkalm in kapva, bör­
tönük föltörték ’s most itt vaunak táborunkban. Ez mondó uzt 
is, hogy Heydte az akkori csata alkalmával elhullott.

Tehát még csak a’ szánzság felől eső falvakban tanyás 
as ellen ’s onnan is gondolom holnap ha nem előbb , ki fog­
nak űzetni.

Az este a’ Viirteroberg huszárok közül egynéhány amúgy 
istenesen megkergette a’ portyázó kozákukut. Vaunak császá­
riak is, »’ Puchner táborának romjai közül, mintegy 500 dra- 
gonyos ’s kevéssel több gyalog. A’ többiek miaií muszkák, 
de a’ mint egy bizonyos embertől értesültem, »’ muszka és csá- 
stári tisztek között nem a’ legnagyobb rokoaszenv volna. Egy 
becsületes érzelmű muszka liszt a’ Vásárhelyre rótt nagy hadi 
adót-« azt mondotta, hogy ily bánásmóddal mit gondol a.v 
ausztriai császár, megnyeri-ó a’ népet? ’s roszszalta zsarnok 
eljárásukat, isten önnel, adja o’ mindenható, hogy ma holnap 
lirussóból írjak önnek.

Németh László.

V e g y e s  h í r e k .
— Hadügytmnieterünkhé Aulich Lajos tábornok van ki­

nevezve. 0 volt első ki a’ főváros minapi viezszit foglalásakor 
l'estre bevonult.

— A’ kormány hivata'osnri értesít, hogy Vet ter  altáhor- 
tiagyuak Jnl. 1 G-róI kelt jelentése azerént, a Hegyes és S r eg 
begy mellett kivívott győzelem, aztán a’ csatornám Átkelésre 
tett iniéíkedésvk egész Bácskát ismét a’ kormány kezébe jut­
tatták. E’ győzelem köveik ezlében Pétert árad az ellenséges kü- 
Mllláborozástól felszabadulván , a’ közlekedés odáig szabad ’s 
a’ nevezett altábornagy ur oda utazott a’ azükoégcs intézkedé­
sek megtétele végett.

— A’ Szegedi Hírlapjuk 17-ki számában áll , hogy a’fel­
ső vidéken, Komárom táján az osztrákoknak Görgeivel ismét 
ütközetük volt. A* osztrákok vesztesége tetemes.

— A’ nevezed lap jul. 18-ki számában eiár unt olvassuk 
hogy e’ csatában 1500 muszka hullott el.
"  I gyon a’ szegedi lap Írja , hagy l’erczelnek Irsúig történt 
tloayoimilása következtében az ellenség liuJopestről kivonult.

— Bécsi lapok szerént Kiss Sándor  derék ezredesünk 
b' Rrassnnúl sebesülten elfogatott, Csernoviczlon hadilörvény- 
*ztk elébe van állitvo.

Wir sind daher nnd werden uns nicht allein überlassen 
b'eiben. Ungarns Sache ist Europas gemeinsame Sache, von 
unberechenbarer Wichtigkeit in ibren Folgen.

Ich wiedeihole es, wir können uns sicht allein überlassen 
bleibe«. Cult ist mit uns, die Macht der Gerechtigkeit, mit 
uns muss Europas Intelligenz seyn, wenn es sich selbst nicht 
verlassen will. Hülsen wir uns daher K.Üftig, tDäuiilicb; lieber 
sterbeu, als huldigen. Die grösste Hilfe i»t in unserer eignen 
Kraft. Aber auch Europas Hilfe kann nicht ausbleiben.

Gott mit uns.
Ludwig Szabó.

Aus dem Ereszt evényer  Lager ,  d. 19. Ju­
li vom 10 Uhr vor Mittag.

ln den letzten Wochen sind Schwere und Verderben dro­
hende Wolken Uber Háromszék hiogezogen. Was alles ge­
schehen ist, könnte nur in einer ruhigem Stellung geschrieben 
Werde«. Mitten in des Lagers Lärm gebe ich nur fiiichiig die 
Nachricht, dass der grösste Theii unseres Comitnts von den 
plündernden und unsere .Saaten zusammen tretenden Kosukéit 
gesäubert ist.

Bern ist unser Anführer! und braucht es mehr? Gestern 
brachen wir mit einem Flügel unseres Lagers von Ivézdi- 
Szsntlélek auf, und bezogen abends, auf dem Eresztevéuyer 
Hügel, das Lager.

In Kézdi-Vásárhely, nnd wo wir durchkamen, streuten 
die Luiita, mit Freudenthränen in den glänzenden Augen, Ulu- 
c.eakräoza auf den Weg des grossen Anführers, des Ketters
Siebenbürgens.

Das unter der Tyrannei Joch sich krümmende Volk, er­
lichte mit zitternden Hüuden Segen auf unsern Weg, Gott wird 
es gewiss erhören. Ein während der Szentgyörgyer Schlacht 
in russische Gefangenschaft gerathener, aber abends wieder 
entsprungener Soldat erzählt, dass die Ilusssn, nuf die Nach­
richt, wir kämen, noch denselben Abend über IIuls und Kopf 
aus Szeutgyorgy sic!) zurückgezogen hätten, bei welcher Ge­
legenheit sie G na der Zahl ihr Gefängniss nufbruchen, nnd 
sich jetzt hier iso Lager befinden. Der näî jiche sagte auch, 
Hey die sey in der genannten Schlacht gefallen.

Der Feind ist also nur noch in den dem Suchseuland nahe 
gelegenen Dörfern, von wo wir ihn, wie ich glaube, wenn 
Dicht früher, morgen vertreiben werden.

Einige Würieinberger Hussaren jagten gestern Abend d ie  
streifenden Kosaken tüchtig in die Flucht. Auch Kaiserliche, 
von den Ueberresteo der Puclmerischen Armee, etwa 500 Dra­
goner und etwas mehr Fussvolk befinden sich beim Feinde, 
die übrigen sied «Ile Hussen. Es soll, wie ich aus Sicherer 
Quells erfahren bube, zwischen den rassischen und oester- 
reichischsn Oll'icieren nicht die beste Harmonie seyn. Ein recht­
lich fühlender russischer Oli'icier soll sich über die der Stadt 
Vásárhely uufsrlegte grosse Kriegssleuer genusseri haben: 
Glaubt denn der Oesterreichische Kaiser mit diesem Benehmen 
dos Volk zu gewinnen ? und überhaupt ihr tyrannisches Ver­
fahren missbilligt haben. Gott mit Ihnen, der Allmächtige g e ­
b e ,  dass ich Ihnen bald aus Kronstadt schreibe.

Ladi s l aus  Németh,

V crm isehae Alachrleinten.
— General Ludwi g Aulich,  weicher bei der letzten 

Wiedereroberuog der Hauptstadt der erste war, der in Pest 
einzog, ist zu ttnserm Kriegsminister ernannt worden.

— Die Uegirnng gibt die ümtüche Nachricht, dass nach 
dein Berichte des F. M. L. Vetter vorn IG Juli, in Folge des, 
bei Hegyes und Ssegliegy erfochtenen Sieges, und der zum 
Uehergang des Kanals getroffene« Anstalten, die ganze Ilä- 
eser Gespanschaft wieder in die Hände der Regiruog gekom­
men sey. lu Folge dieses Sieges ist auch PeterWnrdein von 
der feindlichen Belagerung befreit, und die Cominunication bis 
dorthin hcrgestellt worden, der genannte F. M. L. ist hinge- 
raist, um die nölhigen Verfügungen zu treifen.

— Im Szegeder Blatt vom 17-ten Juli steht: Dass im 
obern Kreis in der Gegend bei Komorn Görget wieder ein 
Treffen mit den Oesterreichern gehabt habe. Der Verlust der 
üesterreichcr ist bedeutend.

— Im nämlichen Blatt vom 18-ten Juli lesen wir: dass 
in dieser Schlucht 1500 Hussen gefallen sind.

— Das Szegeder Diait schreibt auch, das?, in Folge der 
Vorrückung Perczels bis Irsa, der Feind Budapest verlas­
sen habe.

— Nnch Wiener Dlüttern soll unser brave Oberste Ale­
xander Kiss, welcher bei Kronstadt verwundet und gefangen 
wurde, in Csernovilz vor ein Kriegsgericht gestellt wor­
den seyn.

I
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— Tudnak Ära roirólunk Észnkámérikában is. Eddi** elő 
két nevezetes oépgyülés tartatott ügyünkben. Egyik New  ̂ork- 
ban, melynek tárgya volt Magyarországba nemzeti lobogó u- 
latt küldöttséget indítani üdvözlésére a magyar nemzetnek, 
onynyi erélyt és bátorságot tannsitott szabadságharczában. To­
vábbá gondolkozni módokról, melyek által Magyarország se- 
gittetnék a’ despotismus ellen. Egy más gyűlés, Philadelphiá­
ban tartatott. Itt rokonszenv nyilvánitatott a’ szabadságért küz­
dők iránt ’s utálat a’ franczia kormány eljárása elleuében ’stb.

— Marosajvárról Írják nekünk, hogy Báthori  százados IS 
emberrel egy körutat tevén a’ vidéken fegyver kutatás végett, 
talált mintegy 50 puskát, 00 pisztolyt, 30 kardot és két há­
rom fontos ágyút oláhoknál.

Charivari.
Udvarhelyszéki  Kt ikkinslock.

— Tessék uraim belé nézni, olcsón mutatom ... ingyen.
— Lássák amott a’ sok veres zsinoros katonatisztet! 

azok mind Háromszékről futottak, ’s mindenik azt mondja , 
hogy „Bem generálhoz megyen“. Mig muszka nem jött addig 
hálóztak , ’s most futnak a’ tejfel árával — persze gyalázat 
volna, ha . . . .  érzenék

— Amott az a’ másik csapat a’ megyei tisztviselők, kik 
az első temesi ágyuszóra már Háromszéket hátulhagyták , ’s 
még az udvarhelyszékieket is elijesztették , . . . .  volna , ha....

— Lássák ott ama sok szemétdombot ?! ’s azok között 
azon sok handabandázó embereket, surczczul, feltúrt inguj­
jal ’stb. Nó azok udvarhelyvárosi nemzetőrök , azon tanács­
koznak, hogy menjenek-é ne-é l’atak fal vára vorpostra, miután 
már a’ hadi parancs ki van adva, hogy menni kell.

— Hát azon rakás szaladó embert tetszik látni tova Ilod- 
gya ’s Szombatfalva felé Azok marosszéki nemzetőrök, kik 
miután a’ kenyeret kivették ’s pálinkáért eladták , már most 
szöknek haza.

— Mit akar nézni kend atyafi, hogy úgy nyújtja a’nyakát?
„Korcsmát ügyelnék , de nem látok sehol elégért — pe­

dig nemzetőr vagyok.
— Azt el is feledtem szinte mondani. Czégért nem is lát 

édes jó emberem, mert miud bészedték ezen becsületes polgá­
rok , inkább nem árulnak , mintsem a’ szegény honvédnek , ki 
életét a’ hazáért áldozza, egy bankjegyet váltsanak. Pedig 
anynyi a’ korcsma , hogy a’ mókus a’ czégérrudakoo a’ vá­
rosból kiszökdöshetne.

— Hát azon sok lakatos, retesze*, vasas ajtókat látják ?
Azok bézárt boltok. A’ boltosok is hűségesen mutatják

hazaliságukat, csak hogy bankjegyet ne váltsanak, inkább bé­
zárt ajtó megett pipáznak. Nem csoda ; nagyobb része graeci 
rítus non uniti et fideles Nyiktiláji sancti.

„Hát az a’ darab papiros mi ott a’ falon. Azt tessék meg­
mondani.“

— Az atyámfiai egy parancsolat, melynél fogva Gál Sán­
dort a’ székelyföld fiú istenévé nevezi — az az: mind polgári, 
mind katonai és papi főbiztossá.

Már ha úgy van, úgy kérjük meg Bem atyánkat, hogy 
küldjön szent lelket is melléje a’ fiúnak; különben menyorszag
iiressen, ’s a’ sepsi-szentgyörgyi rét pedig telve marad-----
hívőkkel; pedig szükség van most az ép kéz- lábra.

(Vége köveik.)

— Auch in Nordamerika sind Wir bekannt. Zwei merk­
würdige Volksversammlungen sind schon in unsern Angelegen­
heiten abgehalten worden. Die eine in Neu-York, deren Ge­
genstand war, eine Gesandschaft unter der Nationalfahne nach 
Ungarn zur Uegriissung der Ungrischen Nation zu schicken, 
welche so viel Euergie und Math in ihrem Freiheitsknmpfe be­
wiesen habe ; und dann über die Mittel zu denken , Wodurch 
Ungarn gegen den Despotismus Hilfe werden könne. Eine 
andere Volksversammlung wurde in Philadelphia abgehalten. 
Hier wurde Sympathie für die Freiheitskämpfer ausgesprochen, 
und Abscheu gegen die Verfahrungsart der französischen lte- 
girung u. s. w

Von Maros-Újvár schreibt man uns, dass der Ilauptmann 
Báthori ,  Welcher mit IS Mann in der Gegend eine Bund­
reise zur Aufsuchung von Waffen machte , bei den Walachen 
50 Gewehre, 60 Pistolen, 30 Säbel und 3 Dreipfünder gefun­
den habe.

í ü i a r i v a r  I.
Udvarhelyszeker Guck ins Loch.

Belieben Sie meine Herrn hinein zu sehen, ich zeige bil­
lig .. . umsonst.

Sehen sie da und dort die vielen roth verschnürten 
Officiere, die sind alle au3 Háromszék gelaufen, und je­
der von ihnen sagt, dass er zum General Bem gehe. So lange 
kein Busse kam, gaben sie Bälle, und jetzt, da sie die Sahne 
abgeschöpft haben, laufen sie davon, es wäre freilich eine 
Schande , wenn sie es —-----fühlten.

Jener andere Haufe dort sind die Comitatsbeamten, k\ eiche 
auf den ersten Tömőser Kanonenschuss, Háromszék im Bücken
hatten, üud auch die Udvarhelyer erschreckt hätten, wenn----
Sehen Sie dort die vielen mit Schurz und aufgestreiflen llern- 
deärmeln geschäftigen Menschen? Nun das sind Nationalgar­
disten der Stadl Udvarhely , sie berathen sich darüber, ob sie 
auf Vorposten nach Patakfalva gehen sollen oder nicht, nach­
dem der Befehl, dass man gehn muss, schon herausgegeben 
worden ist.

Sehen Sie wohl jenen Haufen fliehender Männer, Ilodgya 
und Szombatfalva zu? Das sind Nationalgarden des Maroscher 
Stuhls, Welche, nachdem sie Brot gefasst, und auf Branntwein 
ausgegeben haben , jetzt nach Hause laufen.

Vas wollt Ihr sehen Landsmann! dass Ihr den Hals so 
strecket?

Ich möchte ein Wirthshaus ermitteln, sehe aber keinen 
Zeiger— und bin doch ein Gardist. — Beinahe hätte ich ver­
gessen zu sagen. Einen Zeiger sieht mein guter Freund nicht, 
denn diese ehrlichen Bürger haben sie alle abgenommen, lieber 
verkaufen sie nicht, als dass Sie dem armen Honvéd, der ffein 
Leben fürs Vaterland opfert, eine Banknote wechselten. Und 
es gibt doch so viele Schenkbäuser hier, dass das Eichhorn 
aus der Stadt auf den Zeigerstangen entspringen könnte. Sehen 
sie jene eisernen, mit vielen Schlössern belegten und verrigel- 
ten Tliüren ?

Das sind gesperrte Kaufläden. Auch die Kaufleute zeigen 
ihren Irenen Patriotism, denn lieber rauchen sie bei verschlos­
senen Tbüren, als dass sie Banknotten wechselten. Kein Wun­
der, der grössere Theil ist graeci ritns non uniti et fideles Nicu- 
lai S-mcti.

Was ist denn jenes stück Papier dort an der Wand? Be­
lieben Sie mir es zu sagen.

Das Frenude! ist ein Befehl, vermög welchem das Szek- 
lerland den Alexander Gal Gottes Sohn heisst d. h. er ist bür­
gerlicher, militair und geistlicher Ober-Coroissuir.

Wenn es nun schon einmal so ist, so bitten wir unsern 
Vater Bern , er möge dem Sohne auch den heiligen Geist zu- 
schicken , sonst bleibt das Paradies leer, die Sepsi Szt. Györ- 
gyer Ebene hingegen voll — Gläubiger; gesunde Hände und 
Füsse aber thun jetzt Noth.

^Schluss folgt.)

B 9  0  M e  e  i 1 m  é i  w  w  m  i á .
(3) Négy liámos es nyereg alá is használható l<i eladó é r te - egész évi has/.onbi:írbe ki adandó lesz. — Értekezhetni addig is a ’ fel-

kezni lebst ds láthatni belső szenutezában a’ 133 ik háznál. (,>) telelek iránt , (. 1'alaki József úrral b. kőzeputezabuu 51212 sz. alatti
hatnál. 0 )

HIRDETÉS.
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.

(1) A’ kolozsvári o’vang. rcformáta Mkklczsiának , mng varkapun
kivüli 3. liliom esi in ií vendégfogadója , jövő angustns elIsii n.i|)|;ín , a’ 3) Kolozsvár t belső közdputezában — a’deli soron levő , 509. sz.
nemes város házánál , a’ többet igeinknek , árverés ölj .in , idei Sz. alatti hiíz , f. hó a>íj.án délelőtt árverés utján , szabad kézből örök á-
Mihály naptól kezdve , a’ jövő J860-dik dvi Sz. Mihál y " “i ' ig ,  egy ron  el fog adatni. ( 3)
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